
SCHEDA TECNICA

RBB 1000.2H
Trapano foravetro a punte contrapposte ·

piano a superficie variabile

1000mm 130mm 320 kg

Descrizione

Trapano foravetro a punte contrapposte con foratura automatica della punta inferiore e manuale di

quella superiore. Bloccaggio automatico della lastra durante la foratura. Regolazione per

determinare la profondità di penetrazione della punta inferiore. Piano poggiavetro a superficie

variabile, da 1000 × 800 mm a 1800 × 1200 mm. Opzionali: vasca e pompa per il riciclo dell’acqua. In

alternativa al piano a superficie variabile, il trapano può essere fornito completo di un banco

autolivellante a ruote pivotanti (2500 × 1500 mm) per grandi lastre. Attenzione: del trapano RBB

1000 è disponibile anche la versione con una unica punta superiore, tipo RBB 1000.1H.

Dati tecnici

Diametro minimo di foratura 4 mm

Diametro massimo di foratura con 2

punte

130

mm

Diametro massimo di foratura con 1

punta

200

mm

Spessore max foratura 50 mm

Sbraccio 1000 mm

Velocità di rotazione dei foretti 8

Potenza elettrica installata 2,5 kW

Peso della macchina 320 kg

DIMENSIONI  (MM)

SBRACCIO Ø  FORATURA  MAX PESO
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RBB 1000.2H
EN Glass drill RBB 1000.2H

Glass drilling machine with opposing heads. Automatic drilling by the lower head, manual drilling by the upper head.

Automatic clamping of the glass during the drilling cycle. Adjustment facility for depth of drilling on the lower head. Variable

surface worktable (1000 × 800 mm to 1800 × 1200 mm). Options: water recirculation pump and tank. As an alternative to the

variable surface worktable the machine can be supplied with a glass support table with pneumatic rise and fall ball castors for

large glass plates (2500 × 1500 mm). N.B.: The RBB 1000 is available with only one head if required as model N. RBB 1000.1H.

FR Perceuse RBB 1000.2H

Perceuse double tête, avec perçage automatique pour la tête inférieure et perçage manuel pour la tête supérieure. Blocage

automatique du volume pendant le perçage. Réglage de la profondeur de perçage de la tête inférieure. Table de manipulation

du verre réglable en surface de 1000 × 800 mm à 1800 × 1200 mm. Options: bac et pompe de recyclage de l’eau. A la place de la

table à surface règlable, la perceuse peut être équipée avec une table pivotante à niveau automatique de 2500 × 1500 mm pour

les grands volumes. N.B.: La perceuse RBB 1000 est aussi disponible en version simple tête appelée 1000.1H.

DE Glas-bohrmaschine RBB 1000.2H

Doppelseitige Glas-Bohrmaschine. Die Bohrung wird von UNTEN AUTOMATISCH, und von OBEN MANUELL ausgeführt.

Automatisches Festklemmen des Glases während des Bohrvorganges: Die Bohrtiefe des unteren Bohrers ist einstellbar. Glas-

Auflagetisch mit variabler Auflagefläche von 1000 × 800 mm bis 1800 × 1200 mm. Zusatz-Ausrüstung (als Option): Tank mit

Pumpe. Hub-Rollbahntisch mit Pneumatikzylindern / Abmessungen 2500 × 1500 mm für größere Glasscheiben. Information:

Diese Maschine ist auch als einseitige Glas-Bohrmaschine lieferbar = Typ 1000.1H mit nur der OBEREN Bohrspindel.

ES Taladro para vidrio tipo RBB 1000.2H

Taladro para vidrio, doble cabezal, con taladrado automático de la parte inferior y manual de la superior. Blocaje automático de

la pieza durante el trabajo. Regulación para determinar la profundidad de penetración de la broca inferior. Mesa de apoyo del

vidrio con superficie variable, de 1000 × 800 mm a 1800 × 1200 mm. Opciones: depósito y bomba para circuito cerrado del agua.

En alternativa a la mesa de apoyo del vidrio de superficie variable, el taladro puede ser suministrado con una mesa

autoniveladora con ruedas giratorias (2500 × 1500 mm) para grandes piezas. Atención: del taladro RBB 1000 se puede

suministrar una versión sólo con el eje superior TIPO RBB 1000.1H.

SPECIFICAT IONS

Minimum drilling diameter

4 mm

Maximum drilling diameter (2

heads)

130 mm

Maximum drilling diameter (1 head)

200 mm

Maximum glass thickness

50 mm

Throat depth

1000 mm

Selection of drilling speeds

8

Installed power

2.5 kW

Weight of machine

320 kg

DONNÉES  TECHNIQUES

Diamètre minimum des trous

4 mm

Diamètre maximum de perçage

(avec 2 têtes)

130 mm

Diamètre maximum de perçage

(avec 1 tête)

200 mm

Épaisseur maximum

50 mm

Capacité maximum entre colonne

et axe de perçage

1000 mm

Nombre de vitesses de rotation

8

Puissance électrique installée

2,5 kW

Poids de la machine

320 kg

TECHNISCHE DATEN

Minimaler Bohrer-Durchmesser

4 mm

Max. Bohr-Durchmesser (mit 2

Bohrern)

130 mm

Max. Bohr-Durchmesser (mit 1

Bohrer)

200 mm

Max. Glasdicke

50 mm

Max. Distanz Bohrermitte bis

hinterer Anschlag

1000 mm

Bohrer-Drehzahl einstellbar in

Bereichen

8

Elektrischer Anschlußwert

2,5 kW

Maschinengewicht

320 kg

DATOS  TÉCNICOS

Diámetro mínimo realizable

4 mm

Diámetro máximo de taladro (por

las dos caras)

130 mm

Diámetro máximo de taladro (sólo

por la cara superior)

200 mm

Espesor máximo del vidrio

50 mm

Escote

1000 mm

N. de velocidades del trabajo

8

Potencia eléctrica instalada

2,5 kW

Peso de la máquina

320 kg
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